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Die Bucht von La Ciotat 
liegt zwischen der 
Provence und der Côte 
d’Azur im Herzen des 
Nationalparks Calanques 
und lädt Sie dazu ein, 
ihre außergewöhnliche 
mediterrane Schönheit 
zu entdecken. Die 
Stadt gehört zu den 
sonnenreichsten Orten 
Frankreichs. La Ciotat 
besticht das gesamte Jahr 
über mit einem herrlichen 
Licht, das nicht nur die 
zahlreichen Besucher in 
seinen Bann zieht.
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Erreichbarkeit
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Mit dem Auto

In treno

Mit dem Bus

Mit dem Flugzeug

Aus Richtung Marseille (32 km): Autobahn A50, 
Abfahrt 9
Aus Richtung Toulon (40 km): Autobahn A50, 
Abfahrt 10

Regional: Bahnhof La Ciotat-Ceyreste
36 35 oder 0 800 11 40 23
Interregional: Bahnhof Marseille Saint-Charles 
(Paris - Marseille 3 h).  
Alle Fahrpläne auf www.sncf.com

Stadtverkehr: Ciotabus – 04 42 08 90 90
www.ciotabus.fr

Regionalverkehr: 
La Métropole Mobilité – www.lepilote.com
• La Ciotat > Roquefort-la-Bédoule >  Carnoux-
en-Provence > Aubagne: Linien 69
• La Ciotat > Marseille: Linie 79
• La Ciotat > Cassis: Linien 69 + 68
Zou! zou.maregionsud.fr 
• La Ciotat > Saint-Cyr-sur-Mer > Bandol > 
La Cadière d’Azur > Le Beausset: Linie 8001

Flughafen Marseille Provence (Marignane):  
0 820 811 414 – www.marseille.aeroport.fr

Flughafen Toulon-Hyères :  
0 825 01 83 87 – www.toulon-hyeres.aeroport.fr 
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Die Stadt ist seit jeher 
eng mit dem Meer und 
der Natur verbunden. Ihre 
Landschaft und Umgebung 
haben das Leben der 
Menschen geprägt. Als 
Teil des Nationalparks 
Calanques beeindruckt sie 
mit wunderschönen Orten, 
die man auf ausgiebigen 
Spaziergängen 
entdecken kann! Mit 
zahlreichen Sport- und 
Erholungsangeboten ist La 
Ciotat ein Badeort, in dem 
die Natur ihren Platz hat ...
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La Ciotat ist eines der Haupttore 
zum Nationalpark Calanques. 
La Ciotat verfügt über zahlreiche 
Sehenswürdigkeiten im 
Herzen des Parks, darunter die 
beiden typischen Calanques 
(Felsenbuchten) von Figuerolles 
und Le Mugel.

CALANQUE DE PORT-MIOU (CASSIS)

Der Nationalpark 
Calanques
Der am 18. April 2012 gegründete Nationalpark Calanques 
ist der zehnte französische Nationalpark und der erste in 
Europa, der nicht nur Land und Meer umfasst, sondern zu-
dem vor den Toren einer Großstadt liegt. Das Herzstück des 
Nationalparks an der Kalksteinküste der Provence erstreckt 
sich über die Gemeinden Marseille, Cassis und La Ciotat 
und ist weltweit für seine außergewöhnliche Landschaft, 
aber auch für seine bemerkenswerte biologische Vielfalt 
und seinen kulturellen Reichtum bekannt. Das kristallklare 
Wasser des Parks lockt ab den ersten Sonnenstrahlen des 
Jahres zahlreiche Badegäste an.

Ein eindrucksvolles Naturerbe 
Die zwischen den Gemeinden La Ciotat und Cassis gelege-
ne Steilküste «Falaises Soubeyranes» ist nicht nur aus mi-
neralogischer Sicht sehr interessant. Diese grandiose, über 
dem Meer thronende Landschaft umfasst die höchsten 

Meeresklippen Frankreichs und bietet spektakuläre Aus-
sichtspunkte, die von der Route des Crêtes aus erreich-
bar sind. Die ocker-orangefarbenen Klippen bestehen aus 
Puddingstein (Kieselkonglomerat), das Calanques-Massiv 
setzt sich hingegen aus weißem Kalkstein zusammen, wie 
beispielsweise in Marseille zu sehen ist.

Eine Reglementierung zum Schutz des Parks 
Um dieses majestätische Naturerbe zu erhalten, wurden 
Regelungen zur Begrenzung der Besucherzahlen getrof-
fen. Im Nationalpark stehen Ecogardes genannte saisonale 
Mitarbeiter bereit, die Sie informieren und bei der Ent-
deckung dieser wunderschönen Region begleiten.
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Die Calanque du Mugel ist ein durch das Massiv des Bec de 
l’Aigle geschützter Naturraum. Kiesel haben im Laufe der Zeit ein 
rötliches Konglomerat gebildet: den Puddingstein von La Ciotat. 
Die Calanque beherbergt den botanischen Parc du Mugel, der zu 
Spaziergängen und zur Entdeckung der zum Teil sehr seltenen 
Pflanzen unserer Region einlädt. Seine dichte Vegetation umfasst 
zahlreiche Baumarten: Steineiche, Kastanie, Echter Lorbeer, 
Korkeiche, Johannisbrotbaum, Lorbeer-Schneeball, Aleppo-Kiefer, 
Schirmpinie und Strandkiefer – aber auch Bambus und verschiedene 
Wildblumen. Über einen recht steilen Pfad gelangt man zu einem 
Aussichtspunkt mit Blick auf die Weite des Meeres. 

Der Parc du Mugel ist vom 1. April bis zum 30. September von 8 
bis 20 Uhr sowie vom 1. Oktober bis zum 31. März von 9 bis 18 Uhr 
geöffnet. Informationen zu den Öffnungszeiten sind auf unserer 
Website destinationlaciotat.com im Abschnitt «Aktuelles» 
verfügbar.

Les Amis des Calanques organisieren 
Entdeckungstouren zu den Calanques von 
La Ciotat, Cassis und Marseille per Boot ab Port-
Vieux (von April bis Oktober).

Der Verein Atelier Bleu hat sich zum Ziel gesetzt, 
die Öffentlichkeit für die Notwendigkeit des 
Umweltschutzes zu Lande und zu Wasser zu 
sensibilisieren.

+ 33 6 09 35 25 68 / +33 6 09 33 54 98
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Unsere Calanques
Der Parc du Mugel kann bei schlechtem 
Wetter (starker Mistral, schlechtes Wetter, 
hohe Brandgefahr) geschlossen werden. Für 
die Schließung des Parks ist die Präfektur 
zuständig.

Les Amis des Calanques

www.visite-calanques.fr
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Mes Calanques mobile app
(kostenloser Download im App Store und bei Google Play)

CALANQUE DU MUGEL (LA CIOTAT)

L’Atelier Bleu

www.cpie-coteprovencale.org
+ 33 4 42 08 07 67

Die Calanque de Figuerolles, die früher mit 
Feigenbäumen bepflanzt war und daher 
ihren Namen erhielt, ist durch Erosionen des 
Puddingsteins und den Felsen Rocher du Capucin 
gekennzeichnet. Der Felsen wird auch Tête de 
Chien genannt, da er von einem benachbarten Kap 
aus betrachtet an einen Hundekopf erinnert. Wie 
in der Calanque du Mugel kann man auch 

hier baden gehen. Zudem beeindruckt das 
«Löweninselchen» Îlot du Lion in der Calanque 
mit seiner extravaganten Form. Es wurde von 
großen Malern wie Georges Braque und Othon 
Friesz verewigt. Nicht zuletzt begeistert die 
Calanque mit einem Hotel-Restaurant mit Blick 
auf das Meer.



2

Die Île Verte
Die nur 420 m vom Ufer entfernte Île Verte ist die einzige 
bewaldete Insel im Departement Bouches-du-Rhône.

Auf der Île Verte dominieren Aleppo-Kiefern, die der Insel ihr 
smaragdgrünes Aussehen verleihen. Weitere typische Arten 
sind beispielsweise Myrte, Oleaster, Affodill und Thymian sowie 
verschiedene Pilze, die nach regnerischen Tagen besonders 
zahlreich aus dem Boden sprießen. Die Insel hat eine Fläche 
von 12 Hektar und erreicht am Fort Saint-Pierre eine Höhe von 
49 Metern. Ihre größte Länge beträgt 430 Meter und ihre größte 
Breite 260 Meter. 

Während der Saison (April bis Oktober) besteht eine regelmäßige 
Fährverbindung zur Île Verte. Die Insel ist ab Port-Vieux in 10 
Minuten zu erreichen. Angeleinte Hunde sind auf der Insel 
ebenfalls willkommen.

Bis zum Anfang des 19. Jahrhunderts wurde 
die Insel von der Landwirtschaft beherrscht. 
Während des Ersten Weltkriegs von 1914 bis 1918 
bezogen Artilleristen hier Stellung. In dieser Zeit 
wurden zwei Geschütztürme auf den Anhöhen 
errichtet.

Früher war die Île Verte ein Paradies für 
Kaninchen. Sie wurden jedoch von den 
zahlreichen Möwen verdrängt, die heute 
praktisch das ganze Jahr über hier nisten.

Schon gewusst?

Navette « Aquilade »
+ 33 6 63 59 16 35 www.laciotat-ileverte.com
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Die landschaftlich gestaltete Voie Douce (Patrick Boré) 
verläuft entlang einer 5,4 km langen ehemaligen 
Eisenbahnstrecke quer durch die Stadt. Auf diesem 
Weg können Sie die verschiedenen Viertel von La Ciotat 
erkunden und gleichzeitig die Entwicklung der Stadt 
ausgehend von der Bahnstrecke nachvollziehen. 

Ein gemütlicher Spaziergang, auf dem man sowohl die 
mediterrane Flora als auch das Kulturerbe wie den alten 
Bahnhof Ceyreste oder die Bastide Marin entdecken 
kann. Zahlreiche Bänke laden dazu ein, eine Pause 
einzulegen und den Duft der Pflanzen und Bäume zu 
genießen.

Die Strecke im Überblick
Fußgänger, Rad- und 
Rollerfahrer, Inlineskater, 
Spaziergänger mit 
Kinderwagen
5,4 km
45 Minuten pro Strecke
Relativ flach

Geeignet für

Länge
Dauer
Höhenunter-
schied
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Voie Douce 
Patrick Boré
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Route des Crêtes
Die 1964 eingeweihte Küstenstraße Route des Crêtes 
verbindet La Ciotat mit Cassis. Von verschiedenen 
Aussichtspunkten kann man den herrlichen 
Panoramablick auf die Bucht von La Ciotat mit der 
Altstadt und der Île Verte im Hintergrund bewundern. 
Etwas weiter gibt die Straße den grandiosen Blick auf 
das zerklüftete Calanques-Massiv frei, das steil ins Meer 
abfällt. Bei sehr klarer Sicht ist sogar die Inselkette vor 
Marseille zu sehen. 

Zu Beginn der Küstenstraße kann man 
einen Blick auf die Stätte Cœur d’Honoré 
werden. Es handelt sich um ein 7 Hektar 
großes, terrassenförmiges Gelände 
am Hang mit Ruinen von Wohnstätten 
und einer Umfassungsmauer in Form 
eines Herzens (französisch: cœur; 
«Honoré» ist der Name eines ehemaligen 
Besitzers). Auf dem Weg dorthin kann 
man spektakulär geformte Felsen sehen, 

beispielsweise den Pont Naturel genannten natürlichen 
Bogen, der durch Erosion entstanden ist.

Schließlich erreicht man die Sémaphore genannte 
Anlage aus dem Jahr 1791 auf 349 m Höhe. Es handelt sich 
um eine militärische Einrichtung, welche die Schifffahrt 
kontrolliert und die Sicherheit der Freizeitsegler 
überwacht.
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Die Bucht von La Ciotat umfasst sieben Kilometer 
Sand- und Kieselstrände. Die drei Kilometer lange, 
völlig neu gestaltete Küstenpromenade bietet eine 
fantastische Aussicht. Zahlreiche Hotels, Restaurants 
und Cafés entlang der Strände laden zum Verweilen 
ein – egal, ob allein, zu zweit oder mit der Familie. 

Das ehemalige Casino Les Flots Bleus umfasst 13 
Restaurants im Innen- und Außenbereich, in denen 
man vor Ort speisen oder sich etwas zum Mitnehmen 
kaufen kann.

DIE BADEWASSERQUALITÄT HAT IN LA CIOTAT 
OBERSTE PRIORITÄT!

Jeden Tag werden zahlreiche Maßnahmen 
ergriffen, um die optimale Gesundheit 
aller zu gewährleisten. Täglich werden die 
Zugangsbedingungen zu den Stränden kontrolliert. 

Die Strände Capucins, Cyrnos, Lumière und 
Mugel werden den ganzen Sommer über von 
Rettungsschwimmern überwacht.

Der Strand von Cyrnos erhielt 2023 sogar das 
Label Pavillon Bleu, das von der französischen 
Regierung für die Qualität seiner Badegewässer 
verliehen wird.

Die Strände

Weitere Informationen in unserem 
Nautischen Führer
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La Ciotat bietet eine 
reiche und vielfältige 
Kultur, die man sich 
keinesfalls entgehen 
lassen sollte.  

Folgen Sie den Spuren 
der Brüder Lumière 
oder tauchen Sie in 
die Geschichte der 
Schiffswerften ein.Da
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Die Altstadt

3

Chapelle des 
Pénitents Bleus Place Sadi Carnot

Chapelle Notre-Dame 
de La GardeRue des Poilus

Port-Vieux

Alte Türen, typische Straßen 
und Plätze, hübsche Kirchen 
und Kapellen ... Der sanierte 
und zur Fußgängerzone 
umgestaltete Stadtkern lädt 
zum Flanieren und Staunen 
ein.

Über einhundert 
Geschäfte und 
zahlreiche Kunsthand-
werker freuen sich hier 
das ganze Jahr über auf 
Ihren Besuch.

Der Alte Hafen wurde komplett neu gestaltet 
und begeistert mit einer Fußgängerpromenade 
sowie neuen Café- und Restaurantterrassen. 
Genießen Sie die entspannte Atmosphäre und 
schlemmen Sie nach Herzenslust vor einer 
wunderschönen Kulisse.
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La Ciotat ist die Stadt der Kinoväter. Hier drehten die berühmten 
Brüder Lumière einen ihrer ersten Filme und begründeten mit 
der weltweit ersten Filmvorführung das moderne Kino, das die 
Wahrnehmung der Menschen verändern sollte. Neben dem ältesten 
noch in Betrieb befindlichen Lichtspielhaus der Welt, dem Eden 
Théâtre, sind auch andere Orte in La Ciotat mit dieser Erfindung 
verbunden:

Die Erfindungen von La Ciotat

Grand Salon

Plaque

Le Monument des 
Frères Lumière

Le Château du 
Clos des Plages

Das Kino
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Der «Große Salon» 
kann zu bestim-
mten Anlässen 
besichtigt werden, 
beispielsweise 
während der Eu-
ropäischen Tage 
des Kulturerbes.

Dieses auch als 
«Palais Lumière» 
bekannte Schloss 
am Ende der Allée 
Lumière ist die ehe-
malige Residenz der 
Familie Lumière.

Eine Tafel am Bahnhof 
von La Ciotat erinnert 
an die Dreharbeiten zu 
dem berühmten Film 
«Die Ankunft eines 
Zuges auf dem Bahn-
hof in La Ciotat».

Das Monument 
in der Nähe des 
Plage Lumière hat 
die Form eines 
Triumphbogens.

Neben der Erfindung des Kinos durch die Brüder 
Lumière kann La Ciotat sich auch der Erfindung 
eines legendären Sports rühmen: der Pétanque.

Dieser Präzisionssport wurde 1910 in La Ciotat aus der Taufe gehoben, und 
zwar im Boule-Zentrum Béraud, das von den Brüdern Pitiot betrieben 
wurde. Die Zuschauer durften sich für 0,05 Francs Stühle nehmen, um 
den Spielen beizuwohnen – aber da sie es oft nicht schafften, schnell 
genug aufzustehen, um einer geworfenen Kugel auszuweichen, setzten 
die Spieler durch, dass die Stühle wieder vom Spielfeld verbannt wurden. 

Jules Le Noir, einem von Rheuma geplagten Händler aus La Ciotat, war 
es als Einzigem gestattet, weiterhin einen Stuhl zu benutzen – unter der 
Voraussetzung, dass er einen auf den Boden gezeichneten Kreis nicht 
verließ. Jules Le Noir machte sich einen Spaß daraus, im Sitzen an den 
Partien teilzunehmen, und warf seine Kugel auf eine Entfernung von 1,50 
oder 2 Metern – im Gegensatz zu den anderen Spielern, die ihre Kugel mit 
Anlauf viele Meter weit katapultierten. Um ihm eine Freude zu machen, 
schlug Monsieur Pitiot eines Tages vor, eine Partie die Füße fest im Boden 
verankert («les pieds tanqués  ») zu spielen, also mit geschlossenen,

fest auf dem Boden stehenden Füßen. Von 
«les pieds tanqués» wurde schließlich der 
Name des Sports abgeleitet: «Pétanque».

Das Musée Ciotaden ist in einem Gebäude aus dem 19. Jahrhundert 
untergebracht, in dem sich einst das Rathaus befand. Es umfasst 15 Räume 
mit Dauerausstellungen, die die Geschichte der Stadt präsentieren. Dabei 
werden verschiedene Themen behandelt: Erfindung des Kinos und der 
Pétanque, Geschichte der Seefahrt, Traditionen und Bräuche der Provence.

3

Der Verein Jules LE NOIR ist der 
Bewahrer des Pétanque an dem Ort, 
an dem das Spiel erfunden wurde. 
Er organisiert Turniere unter den 
Platanen und stellt so die Atmosphäre 
vom Anfang des letzten Jahrhunderts 
wieder her.

Jules Le Noir

Musée Ciotaden

jln-laciotat.clubeo.com

museeciotaden.org

+ 33 6 21 57 37 60

+ 33 4 42 71 40 99

Der Pétanque

Das Museum
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Die Schiffswerften von La Ciotat, die früher auf 
die Herstellung von Öltankern spezialisiert waren, 
wurden in La Ciotat Shipyards umbenannt und 
widmen sich heute der Wartung, Instandhaltung 
und Reparatur großer Jachten.

Dank der zahlreichen Hafenin-
frastrukturen können hier jedes Jahr 
etwa 100 Jachten mit einer Länge 
von über 50 Metern betreut werden.
Zudem verwaltet La Ciotat Shipyards 
den Port-Vieux (Alten Hafen), dessen 
Kapazität sich auf 700 Wasser- und 
300 Trockenplätze beläuft.

www.laciotat-shipyards.com

Die Schiffswerften
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Das am Stadtrand gelegene Wirtschafts- und 
Gewerbegebiet Athélia entwickelt sich kontinuierlich 
weiter und umfasst ein immer breiteres Spektrum an 
Aktivitäten. Hier sind auf über 100 Hektar zahlreiche 
Hochtechnologieunternehmen angesiedelt. Der Pôle 
Nautique ist der Luxusschifffahrt gewidmet und 
beeindruckt mit einem vielfältigen Angebot luxuriöser 
Yachten. Athélia Entreprendre ist ein eingetragener 
Verein nach dem Gesetz von 1901 mit dem Ziel der 
Förderung und Belebung der Athélia-Gewerbebereiche 
sowie der Unternehmen der Stadt. Jedem Unternehmen 
steht es frei, diesem Netzwerk beizutreten oder nicht.

Athélia

3

Athélia umfasst...

Ein Gebiet von über 110 Hektar

4 bereits etablierte Bereiche: mehr 
als 300 Unternehmen und etwa 4000 
Arbeitsplätze

Ein kürzlich eingerichteter fünfter 

Bereich wird langfristig die Ansie-
dlung von etwa 60 Unternehmen und 
über 1000 zusätzlichen Mitarbeitern 
ermöglichen.  

Am häufigsten vertretene Wirtschaftszweige: Handwerk, 
medizinischer und paramedizinischer Bereich, Elektronik und 
Automatisierung, neue Technologien und Ingenieurwesen.
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Les Calfats de l’Escalet ist ein Zusammenschluss von 
Liebhabern und Eigentümern von Traditionsschiffen. 
Der Verein zählt rund 60 Schiffe, von denen etwa 
zehn das nationale Label BIP (Bateau d’Intérêt 
Patrimonial, Schiff von historischem Interesse) tragen. 
Seine Hauptaufgaben sind die Unterstützung der 
Restaurierung von Schiffen, die Hervorhebung des 
maritimen Erbes und die Belebung des Port-Vieux 
durch verschiedene Veranstaltungen.

In La Ciotat gibt es heute drei Vereine, die 
sich für den Erhalt der Traditionsschiffe 
der Stadt einsetzen:

lescalfatsdelescalet.wixsite.com/
lescalfatsdelescalet

+ 33 7 83 02 95 08
lescalfatsdelescalet@gmail.com

Der Verein Autour de Sibylle konzentriert seine 
Aktivitäten auf das Segeln und die Erkundung alter 
Navigationsmethoden an Bord eines klassischen 
Kutters aus dem Jahr 1911 (der als Schiff von 
historischem Interesse ausgezeichnet wurde).

Facebook : @association.autour.de.sibylle

+ 33 6 16 57 55 76
asso.sibylle@gmail.com

Carènes widmet sich der Bewahrung des traditionellen 
maritimen Erbes von La Ciotat. Der Verein wird auf 
regionaler Ebene unterstützt, um unser Erbe zu teilen, 
weiterzugeben und im Rahmen von Schiffstreffen 
lebendig zu erhalten. Er zählt heute 150 Mitglieder und 
80 Schiffe aller Größen, darunter zwei Vereinsschiffe. 
Zudem bietet er Ausflüge aufs Meer an.

Facebook : @careneslaciotat

+ 33 6 19 83 44 99
carenes13600@gmail.com

Die Tradi-
tionsschiffe
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Die Märkte
3

Samstags (8–13 Uhr)

       Anfang Juli bis Ende 
August täglich von 20 Uhr bis 
Mitternacht

Mai

        Baromètre (Port-Vieux)  

       Port-Vieux (Fußgängerzone)

        Port-Vieux

        Obst, Gemüse, Muscheln, Geflügel, 
Honig, Eier, Brot, Käse, sardische 
Spezialitäten

       Deko-Objekte, 
handwerkliche Produkte, 
Kleidung

        Grünpflanzen, Sträucher 
und Schnittblumen

Lokaler und Bio-Markt

Nachtmarkt

Wochenmarkt

BlumenmarktFischmarkt

         Täglich vormittags 
(9–12 Uhr)

        Môle Bérouard / Port-Vieux

        Sardinen, Seezungen, See-
brassen, Wolfsbarsche, See-
teufel, Drachenköpfe, Rotbarben

Dezember

         Foie gras, Trüffel, 
Nougat, Wurstwaren, 
Tourtons, Wein, Bier, 
Olivenöl, Mandarinen

Weihnachtsmarkt

Vielfältige Produkte: Lebensmittel, Kleidung und Accessoires.

        Dienstags (8–13 Uhr)

        Place Evariste Gras
           Port-Vieux + Promenade Littorale 
(gegenüber von Les Flots Bleus)

Sonntags (8–14 Uhr)
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Ausgehmöglichkeiten
4
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5

Aktivitäten 
Fürkinder
Auch unsere kleinen Besucher sollen sich in La Ciotat 
rundum wohlfühlen! Wir setzen alles daran, dass 
Kinder ihren Aufenthalt ebenso (wenn nicht noch 
mehr!) genießen wie ihre Eltern. In der Stadt gibt es 
zahlreiche Orte, die Junioren begeistern. Hier eine 
kleine Auswahl an kindgerechten Aktivitäten:

Besuch der Ludothek und der Mediathek im Stadtzentrum

Karussellfahren am Strard von Capucins

Unterhaltsamer Nervenkitzel bei einem Escape Game von Atelier 
Bleu oder Immersio

Tuchfühlung mit Tieren auf dem pädagogischen Bauernhof der 
Bastide Marin

Filmvorführung samt Bio-Snack bei den Kino-Workshops für kleine 
Schlemmer im Eden Théâtre

Klettern in Bloc Session 

Toben nach Herzenslust auf den Spielplätzen der Stadt: Parc du 
Mugel, Parc Du Domaine De La Tour, Promenade François Mulet, 
Square Mouton, Jardin de la ville, Voie Douce.

•

•

•

•

•

•

•
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EDEN THÉÂTRE

CINÉMA LUMIÈRE

CGR LE SPOT

Place Evariste Gras (davanti al cinema 
Lumière)
jazzconvergences@hotmail.com
Geöffnet Fr bis Sa von 20:30 Uhr bis 
Mitternacht
clubconvergences.com

Traverse des Pieds Tanqués
+33 6 21 57 37 60
jln-laciotat.clubeo.com

25 Bd Georges Clemenceau
+33 4 88 42 17 60
contact@edencinemalaciotat.com
edencinemalaciotat.com

Place Evariste Gras
cinema-lelumiere.fr

756 Av. Emile Bodin
0 892 68 85 88
www.cgrcinemas.fr/laciotat

515 Av. de la Tramontane
+33 4 42 71 34 02
@bistro515laciotat  

756 Av. Émile Bodin
+33 4 22 53 09 00
moxylaciotat

44, Av. Plaine Brunette (Zone Athelia II)
+33 6 99 75 80 40
@Restaurant.lavoile.laciotat

4 Quai François Mitterrand
+33 4 42 08 42 37
Bar O’ Central

15 Av. Victor Hugo
+33 9 83 87 08 97
@brasserieLIDOLaCiotat

5 Rue Fougasse
+33 6 60 87 50 69
Le Son - La Ciotat

40 Av. du Parc
+33 4 42 83 40 63
Täglich geöffnet von 10:00 Uhr 
bis 4:00 Uhr morgens
https://pleinair.fun

CLUB CONVERGENCES

BOULODROME JULES LENOIR

BISTROT 515

MOXY

LA VOILE

Ô CENTRAL

LE LIDO

LE SON

LE CASINO PLEIN AIR

19 Promenade Jeff Musso
+33 4 42 70 73 60
contact@lachaudronnerie-laciotat.com
Kartenverkauf Mi bis Fr von 14 bis 
18 Uhr und Sa von 13 bis 18 Uhr. An 
Aufführungsabenden bleibt der 
Kartenverkauf bis 20 Uhr geöffnet. 
An Feiertagen und in den Schulferien 
geschlossen.
www.lachaudronnerie-laciotat.com

LA CHAUDRONNERIE

Aufführungen/Konzerte/Theater

Kinos

Vergnügung

CASINO PLEIN AIR



Spanisch

Die Touristerinformation von La Ciotat ist ein 
staatliches Industrie- und Handelsunternehmen 
(EPIC). Das Team freut sich darauf, Sie in der Stadt 
willkommen zu heißen und fachkundig zu beraten. 
Aufgabe des Fremdenverkehrsamtes ist es, für La 
Ciotat zu werben, um das Angebot der Stadt bei 
Urlaubs- und Geschäftsreisenden, Einwohnern und 
Journalisten bekannter zu machen. 

Das Fremdenverkehrsamt gliedert sich in sechs 
Bereiche: Direktion, Unterkunft, Buchhaltung, 
Empfang, Qualität und Kommunikation.

Französisch Spanisch

Englisch Thailändisch

Italienisch Armenisch

Wir sprechen 
auf

Nebensaison

Mittlere Saison

Hauptsaison

November, Dezember, Januar, Februar, März
Montags bis samstags von 9 bis 13 und 14 bis 
17 Uhr. Sonntags und an Feiertagen geschlossen.

April, Mai, Juni, September, Oktober
Von Montag bis Samstag- von 9:00 bis 12:30- und 
von 16:00 bis 17:30. Am Sonntag und Feirerstage, 
von 9:30 bis 13:00. Sonntags geschlossen

Juli, August
Montags bis samstags von 9 bis 19 Uhr.
Sonn- und feiertags von 10 bis 17 Uhr.

ÖffnungszeitenDie Touriste-
rinformation

NÜTZLICHE INFORMATIONEN
6
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Das Fremdenverkehrsamt bemüht sich kontinuierlich, 
sein Angebot für Menschen mit Behinderungen zu 
verbessern. Daher tragen wir seit 17 Jahren das 
Label TOURISME & HANDICAP für vier Arten von 
Behinderungen (auditiv, kognitiv, motorisch und 
visuell). 

Um die Zugänglichkeit von Informationen zu 
verbessern, wurden eine Rampe und eine automatische 
Schiebetür für den Zugang zu den Büros, ein 
niedriger Empfangstresen, ein speziell ausgestatteter 
Besucherbereich, eine Induktionsschleife und eine 
Vergrößerungslupe eingerichtet. Personalisierte, 
auf Besucher mit Behinderungen zugeschnittene 
Dokumentationen sind am Empfang des 
Fremdenverkehrsamtes erhältlich.

Für Menschen mit einer Sehbehinderung stehen 
ein Dokument in Braille- und Großschrift sowie ein 
Stadtplan in Braille zur Konsultation zur Verfügung. 
Für die sichere und leichtere Bewegung ist der 
Empfangsbereich zudem mit einem Bodenleitsystem 
ausgestattet. 

Sechs kostenlose Parkplätze für Besucher mit 
Behinderungen sowie eine öffentliche Toilette mit 
barrierefreier Rampe in unmittelbarer Nähe des 
Fremdenverkehrsamtes runden die Einrichtungen ab.

Das Fremdenverkehrsamt ist an 
mindestens 305 Tagen im Jahr 
geöffnet. Unser Engagement für Ihre 
Zufriedenheit:

∙

∙

∙

∙
∙

∙

∙

Herzlicher Empfang durch unser dreisprachiges 
Personal 
Klare und präzise touristische Informationen 
über die Stadt und die Region
Detaillierte Informationen über die vor Ort ange-
botenen Leistungen
Aufwertung des lokalen touristischen Angebots 
Ein für den Empfang von Besuchern mit Behin-
derungen sowie für nachhaltige Entwicklung 
sensibilisiertes Team
Bereitstellung eines Bereichs mit kostenloser 
WLAN-Verbindung
Ermittlung der Kundenzufriedenheit, Nachver-
folgung von Beschwerden 

Unser 
Engagement

Menschen mit
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”FAITES DES SPORTS ET DU 
NAUTISME”
Entdecken Sie alle Wassersportak-
tivitäten, die in La Ciotat angeboten 
werden.

KRIPPE AUF DEM WASSER UND 
BELEUCHTETE SCHALEN
Krippe auf dem Wasser, die am 
Baromètre (am Port-Vieux) aufgestellt 
wird, sowie geschmückte und 
beleuchtete Schalen, sobald die 
Nacht hereinbricht.

FESTIVAL DES ERSTEN 
FRANKOPHONEN FILMS
Ein Wettbewerb von mehreren 
Filmen während einer Woche mit der 
Preisverleihung am Sonntag.”LES MUSICALES DE FÉVRIER”

Mehrere Konzerte, die in der ganzen 
Stadt organisiert werden.

HANDELSMESSE ZU CHRISTI 
HIMMELFAHRT
Verkauf von Kleidung, Schmuck, 
Kunsthandwerk, Dekoration, 
Gastronomie, regionalen Produkten...

RITTERTURNIERE (JOUTES)
Sportliche Kämpfe, die es den ganzen 
Sommer über im Port-Vieux zu 
entdecken gibt.

MUSIK IN DEN FERIEN
Konzerte, die 2 Wochen lang für die 
Öffentlichkeit zugänglich sind.

FEUERWERK (13. JULI)

FESTIVAL KARAÏB PLAGE
Animationen, die die karibische Kultur 
beleuchten (Gastronomie, Musik...)

TAGE DES KULTURERBES
Besichtigung von Stätten des 
Kulturerbes, von denen einige zu diesem 
Anlass ausnahmsweise geöffnet sind 
(Schiffswerften, Eden Théâtre, Musée 
Ciotaden...).

”CIBO DI STRADA”
Verkostung und musikalische 
Unterhaltung zum Thema Italien.

”FRANCE BLEU LIVE”
Unveröffentlichte Konzerte in 
Partnerschaft mit dem Radiosender 
France Bleu.

PARADE DER ”BARQUETTES”
Parade der beleuchteten Barquettes 
durch den Port-Vieux.

FEUERWERK (16. AUGUST)

”FÊTES VOTIVES”
Spektakel, Paraden, Animationen, 
Konzerte, Wasserparade, Segnung 
von Schiffen auf dem Meer.

JANUAR

MÄRZ

JULI

SEPTEMBER

FEBRUAR

MAI

DEZEMBER

AUGUST

JUNI

Die Escolo de la Ribo ist eine 
Künstlergruppe, die die provenzalischen 
Traditionen durch verschiedene 
traditionelle Aufführungen und 
Darbietungen lebendig hält. 

Der unumgängliche Treffpunkt für 
Jachten und Wassersportler.

UMZUG DER HEILIGEN DREI KÖNIGE

”LES NAUTICALES”

VERANSTALTUNGEN7
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